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ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Helyben : 

4 hora . 60 llér 

8 hóra . 1.80 üll. 

Vidéken : 

4 hóra 1 kor. 20 fllér 

Vérvád 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A képviselőház halála. 
Kolozsvár, szept. e. 

Tegnap tartotta a ma- 
gyar képviselőház utolsó 
ülését. Dicsőség nélkül 
szállott a sirba, a mint 
dicstelen volt a szüle- 
tése is. 
A szolnok-dobokai vér- 

eb volt a parlament atyja, 
a bábája pedig Perczel De- 
zső, a pécsi borok meg- 
fizetett védangyala. 

Romlott, korrupt esz- 
közök segitették elő szü- 
letését s csupán romlott- 
ságának elvtelenségének 
és gyengeségének köszön- 
hette hosszu életét. 

Ot éves élete legfénye- 
sebb tanujele annak, hogy 
Magyarországon hova sü- 
lyedt a hajdan hires sza- 
badelvüség. A liberalis- 
mus hanyatlása, az álli- 
beralismus jezsuita szem- 
forgatása, a demagóg nép- 
tribunok udvarképességi 
törekvése, a klerikalismus 
martalócz hadának poli- 
tikai előnyomulása, a nem- 
zeti párti konservativ tö- 
rekvések diadala mért- 
földmutatói az öt évi 
időnek. 
A liberalismus bő ta- 

karója lett a különféle 
törekvéseknek s autilibe- 
ralis árnyalatoknak. Nem 
a szabadelvüség, hanem 
a kormányképesség tar- 
totta össze a szabadelvü- 
nek nevezett pártott s for- 
rasztotta beléje a konser- 
vativ és agrár hajlami 
nemzeti pártot. 

A párt, mely hasra esett 
Bánffy előtt, fetist csinált 
Széll Kállmánból, a pak- 
tum megteremtőjéből. 
A szabadelvüség pak- 

tumot köt elveire s szö- 
vetkezik Barthával, a kle- 
rikálismus martalócz vi- 
ezével.. 
Valóban dicső szabad- 

elvüség ! 
Öt évi uralma alatt mo- 

ler jobbágyságba sü- 
yesztette az Alföld ma- 

gyar népét s a szabadel- 
vüség nevében csavart 
egyet a 48-as sajtószabad- 
ságon. 
Szabadelvünek tartotta 

a gyüjtési tilalmat poli- 
tikai czélokra és a jelen- 
legi választási rendszer 
fenntartását 24 féle kor- 
látozásával és nyilt sza- 
vazással. 
Valószinüleg a szabad- 

elvüség diadalának tekin- 
tette a választási fuvar- 
bérek alakjábantörvénybe 
iktatott választási veszte- 
getéseket és politikai pár- 
tok közigazgatási üldömé 
zését. 
Vivmányként ünnepel- 

hette a politikai czélból 
életbe léptetett kiutasitáso- 
kat, tolonczolásokat és le- 
fényképeztetéseket, me- 
lyekre örökké büszke le- 
het a magyar szabadel- 
vüség. 

Sorai között nevelte 
nagyra az agrárismust és 
a védvámos kartelltörek- 
véseket, melyek az egész 
nemzet költségén egy dé- 
delgetett nagyipari csopor- 
tot gazdagitanak. 
Nem folytatjuk a sort, 

melynek még sok nagyon 
sok megállóhelye lehetne. 
Ha mérleget készitünk 

az ország öt éves tevé- 
kenységéről, valóban el- 
szomoritó képet nyerünk 
erről. 
A szabadelvüség hanyat- 

lása azonban folyton tart 
s egyelőre nincs is kilá- 
tás, hogy régi fényét, tün- 
döklő ragyogását vissza 
tudná nyerni. 
A jelenlegi választási 

rendszer régen elavult ke- 
retei között ez nem is 
volna lehetséges. A szük 
választási rendszer több 
más okkal együtt a gaz- 
dasági érdekek szükkeb- 
lüségét és önzését hatal- 
masan szolgálta, a mi a 
klikkszerüalakulatok kép- 
ződését előmozditotta. 
Igy volt ez Francziaor- 

szágban 1848. előtt, Bel- 
giumban 1893. előtt, Né- 

metországban 1867. előtt 
és ugy van ez nálunk is. 
A választók kezében 

lesz ugyan most is adön- 
tés. A képviselők szemé- 
lyükben változhatnak 
ugyan, de a politikai ala- 
kulatok ugyanazok fog- 
nak maradni. 
Ha azonban a censusos 

választók a választási ur- 
nához mennek s voksu- 
kat leadják, ne feledkez- 
zenek meg arról, hogy a 
census eme a politikai ta- 
karó alatt milliók nyü- 
zsögnek, s tompa döbör- 
gés hallatszik már a hal- 
hatatlan, most semmit sem 
számitó nép közül. 
Kötelességünk figyel- 

meztetni, hogy legyünk 
egyszer igazán szabadel- 
vüek s valósitsuk meg Pe- 
tőfiSsándornagy mondását: 
„dJogot a népnek.* 

A nemzet, az ország jól 
felfogott érdeke kivánja, 
hogy vegyük be a nép 
millióit az alkotmány sán- 
czai közé. 
Ne feledkezzenek meg 

nagy ,szabadelvü" férfiaink 
arról, hogy a revolucziót 
csak evoluczió gátolhatja 
meg. 

(S) 

*,* A választások határ ideje. 
Minden eddig az általános vá- 
lasztások határ idejére vonatko- 
zólag felmerült hirrel szemben a 
„Kel. Ért." biztos forrásból je- 
lenti, hogy az általános válasz- 
tások október hó elseje és tize- 
dike közötti időben fognak meg- 
tartatni. A fővárosban az eddigi 
szokásokhoz hiven már az első 
napon ejtik meg a választásokat. 

Körjegyzők akoziója. 
Kolozsváir, szep. 7. 

Az állami hivatalnokoknak 
helyzetük szanálása érdekében 
inditott akcziójába most ujabb 
küzdők léptek. A közigazgatás 
karjai ezek – a jegyzők. Kar- 
jai tényleg a közigazgatásnak, 

mert végeredményében minden 
törvény, szabályzat, rendelet ő 
általuk megy a nép közé, ők a 
törvény közvetlen végrehajtói. 
— Allapotukat tarthatatlannak 
mondják s hogy eddig nem moz- 
dultak meg annak tulajdonit- 

ható, hogy nem volt ki a moz- 
galmat meginditsa. 

A marostordamegyei községi 
és körjegyzők most felhivást in- 
téztek az ország jegyzői kará- 
hoz, melyben összes kartársai- 
kat arra hivják föl, hogy emel- 
jenek szót a tarthatatlan hely- 
zet miatt. 

Az utolsó évtized törvényei 
megkétszerezték a jegyzők mun- 
káját anélkül, hogy fizetésüket 
valamivel is javitották volna. 
1200 korona évi fizetés a maxi- 
mum és ebből még a segédet is 
fizetniök kell. 

A törvények pedig egyre több 
terhet rónak a jegyzői karra; 
anyakönyvvezetés, utadó, statisz- 
tika, esküdtszéki összeirás, mun- 
kásügy stb. - mind a nyaká- 
ban vannak. S ha megfelelőnek 
sem mondható segéderőt tart a 
jegyző, fizetéséből maga számára 
megmarad 800 korona, ami ilyen 
kvalifikáczia mellett abszurdum. 
A körirat igy fejeződik be: 

— ,Segélyért kiáltunk tehát 
a magas kormányhoz, hogy ne 
feledkezzék meg szegény szol- 
gáiról. Ne engedje a községi éle- 
tet szétzülleni, adjon segédmun- 
kást és biztositsa megélhetésün- 
ket. Ezt az állam érdeke paran- 
csolja s a hozandó kevés áldo- 
zat busás kamatokat fog be- 
hozni !" 

A mozgalom — mint értesü- 
lünk — az erdélyi jegyzői kar- 
nak minden rétegében megin- 
dult, s erősen remélik, hogy fel- 
hivásuk nem lesz eredménytelen. 

Vérvád Kolozsmegyében. 
Kolozsvár, szept. 7. 

A buta mese, a rituális vér- 
vád nap-nap után nagyobb tért 
hódit. 

Egyes lelketlen emberek, saját 

czéljaikra használják föl a nép 

butaságát s a kivánt eredményt 
elérik, ha ellenségükről gaz, 

hazug mesét terjesztve ráuszit- 
ják a falu népét. 

Ilyen eset történt -– mint tu- 

dósitónk jelenti - Füle község- 
ben is. 

Kenyér János gazdálkodó, egy 
régi birtokügy peréből kifolyó- 

lag hosszu idő óta ellenséges 

lábon áll Fischer Izsák községi 
szatócscsal. 

Miután bosszuját egyébb uton 
nem jutathatta érvényre igen 

helyesnek gondolta az aktuális 

vérvádmeséjétterjeszteni Fischer 
Izsák. 

Elmondta, hogy három hó- 
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val ezelőtt egy Alsó-Járai le- 
ánykát Török Borcsát fogadott 
cselédül, aki két héttel ezelőtt 
eltünt. Fischer állitólog fel- 
mondta a szolgálatot, de ő sem 
tudja bizonyitani, hogy a sza- 
tócs vérét vette a leánynak s 
annak következtében Török Bor- 
csa elpusztult. 
A butaságában könnyen tév- 

utra vezethető nép hitelt adott 
a rágalmazó szavainak s kül- 

döttségileg felszólitották Fischert 
hogy azonnal hagyja el a köz- 
séget, mikor pedig Fischer meg- 
tagadta e kivánságot rátámad- 
tak s felakarták a házát gyuj- 
tani. 
A megrémült szatócs végre a 

csendőrökhöz menekült s csak 
karhatalommal távolithatták el 
az ostromlók táborát lakása elől. 
A községben nagy az izga- 

tottság. 

Tizennyolczezer koronás 
lopás. 

Makszó Csiró, a szőreghi hi- 
telszövetkezet pénztárnoka tizen- 
nyolezezer koronát vett fel a 
postán, a mely összeg a központi 
hitelszövetkezettől érkezett. A 
pénzt magánál tartotta azzal a 
szándékkal, hogy csak másnap 
szolgáltatja be a pénztárba. 
Ejnek idején azonban tolva- 

jok jártak nála, elvitték a pénzt, 
az udvaron befogták két drága 
lovát a homokfutó kocsiba és 
azon elvágtattak. 

Erdekes, hogy a rablás ideje 
alatt sem Makszó Csiró, sem a 
házbeliek közül senki sem éb- 
redt fől. 
Az éj lovagjai gondoskodtak 

arról is, hogy a kutyák ne üs- 
senek zajt. Mérgezett husdara- 
bokat dobáltak be a keritésen 
s mikor már észrevették, hogy 
elpusztultak, akkor láttak mun- 
kájukhoz. 
A csendőrség nyomozza most 

a vakmerő rablókat, a kik azon- 
ban egy éjszaka messze jut- 
hattak. Az sincs kizárva, hogy 
a helyzettel ismerősök követték 
el a rablást. 

—
 

TÁROCZA. 

Reggeli bevásárlás. 
(Történik Nápolyban, a via Toledon, 

délelőtt tiz órakor.) 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Bocsánat, signora, ez a zseb- 
kendő az öné? 

—– Nem, nem hiszem. 

— Hátha. Hiszen épp most ej- 
tette el és én bátor voltam föl- 
emelni. 

— Persze az enyém... Nem 
is vettem észre . . . Köszönöm. 
— Vigyázzon signora, még 

egyebet is elveszithet. Mindkét 
keze tele van. 

Tényleg a signora kezében az 
illatos zsebkendőn kivül, mely 
akkora volt, mint egy babáé, an- 
tik szövetből való kis táska, 

Letartóztatott utonállók. 

Kolozsvár, szept. 7. 

Tegnapi számunkban emlitést 
tettünk arról a véres vereke- 
désről mely csütörtökről pén- 
tekre virradó éjjel zajlott le a 
Kolozsvár – Kajántó kőzötti 
országuton. 
A nyomozással megbizott 

csendőrök hosszas kutatás után 
végre tegnap reggel letartóz- 
tatták a tetteseket Togyerás Si- 
mon és Pintye Daniel magyar- 
macskási földészek személyében 
kiket összekötözve bekisérték a 
rendőrség bünügyi osztályához, 
hol Gyarmathi Béla rendőrfo- 
galmazó azonnal kihallgatta 
őket. 
Bár a jelek azt bizonyitják, 

hogy jelen esetben rablógyil- 
kossági kisérlet forog fenn a 
letartóztatott emberek szilárdan 
ragaszkodnak vallomásukhoz, 
mely szerint ők csak önvédelem- 
ből használták botjaikat fejszéi- 
ket, mert Lengyel Juon, ki it- 
tas öcscsével hazafelé tartott, 
őket ok nélkül bántalmazta. 

Ezzel szemben a sérült val- 
lomása teljesen ellenkezik. Len- 
gvel Juon, kit tegnap délelőtt 
hallgattak ki azt mondja, hogy 
Togyerás Simon három társá- 
val azért várt és támadt reá- 
juk, hogy a kolozsvári hetivá- 
sáron eladott két darab bornyu 
árát elrabolhassák, ami részben 
sikerült is, mert kebelébe rej- 
tett pénztárczájából 50 korona 
hiányzik. 
A tetteseket letartóztatták s 

hogy vallomásuk megfelel-e az 
igazságnak, azt a sulyos testi 
sértés czimén ellenük folyamat- 
ba tett bünvizsgálat van hivatva 
kideriteni. 

A falu réme. 
A biharmegyei Okány község- 
nek valóságos réme volt az 
öreg Barát és fia, Barát Gábor. 
Mint hires korcsmahősök vol- 

napernyő és néhány szines sza- 
laggal átkötött csomagocska volt. 
A signora édes, bágyadtan csil- 
logó kék szeme alig pillantott 
fel a fekete fátyol alól, mely fe- 
hér halvány arczát, aranyszőke 
haját borus felhőként vette 
körül. 

Az elegáns fiatal urnak fino- 
man visszautasitó ridegséggel fe- 
lelt, de ezt a ridegséget kelle- 
mesen csengő és kissé remegő 
hangja nem adta hüen vissza, 
— Ne agaszsza ez önt, uram. 

Hozzá vagyok szokva. 

— És ha valami még kiesik 
a kezéből, szabad-e felemelnem. 
A hölgy mosolygott, de csak- 

hamar szemmel láthatóan meg- 
bánta. Csak annyit felelt : 
— Nem. 

Könnyü fejhajtással elköszönt 
és a pihe könnyüségével libegett 

tak ismeretesek : apa és fiu mint 
egy test és lélek jártak együtt. 

Gyülölte a két Barátot az 
egész falu s messziről elkerülte 
a garázda népséget mindenki. 
A mult vasárnap egy kötél- 

tánczos tévedt Okányban. Hosz- 
szu kötelét a templom és a 
községháza közt feszitette ki. A 
nézők közt ott járkált Barát 
Gábor is. 
— Ugy szóljon hozzám va- 

laki, hogy az egész falu legény- 
ségét fölakasztom a kötéltán- 
czos kötelére ! 
Az egyik legény a nagy hen- 

czegésre valami megjegyzést 
tett. Barát Gábor nekirontott a 
szerencsétlennek s botjával ketté 
törte a jobb karját. Az okányi 
legények, hogy valahogy elég- 

tételt szerezzenek megtámadt 
pajtásuknak, elhatározták, hogy 
a korcsmában elverik Barát 
Gábort. 
A mint beesteledett, nagy tö- 

megben vonultak az elé a korcs- 
ma eléó, a hol Barát Gábor mu- 
latott. Rövid szováltás után 
megtámadták a falurémét s ha- 
talmasan ütlegelni kezdték. 
Az öreg Baráthamarosan hirt 

vett fia veszedelméről s e 
nagy doronggal sietett védel- 
mére. De már későn érkezett. 
A legények közül valamelyik 
két olyan ütést mért Barát Gá- 
bor fejére, hogy az holtan rogyott 
össze. 

A szerelem vértanuja. 
Kolozsvár, szept. 7. 

Azt mondják, hogy ma már 
nincs szerelem. Hiába gyilkolja 
meg valaki kedvesét őrült sze- 
relmében, csak olyan büntény 
az is, mint a közönséges gyil- 
kolás. 
Egy szerencsétlen ember meg- 

késelése bizonyitja legjobban a 
szerelem létezését. 
Kron Ferencznek hivják sze- 

rencsétlen hősünket, kit Maro- 
sán Juon leszurt. Áz ügynek, 
különben bonyodalmas előzmé- 
nye van, Marosán Juon szerette 
Rusz Rózát, ennek bátyja Rusz 
Nyikuláj pedig, Marosán Rózát. 
Békés szerelemben éltek egy 

jó ideig. Ezelőtt hat hónappal 
azonban Krisán György és Kron 

tovább az utján. Az ifju nem tu- 
dott ellentállni a kiséretésnek és 
nyomon követte. A signora kar- 
csu teste az angol beige-ruha 
egyenes konturjai közt szinte 
veszedelemben látszott forogni, 
hogy a reggeli járkálók siető, 
tülekedő zürzavarában eltörik. 
Megállt egy ékszerész kirakata 
előtt, megnézett mindent figyel- 
mesen és belépett a boltba. 

Öt percz mult visszatért. Most 
már sietett. Nemsokára ujra 
megállt egy bolt tükörablaka 
előtt, bonbon-skatulyák diszel- 
gettek. A fiatal embernek ugy 
rémlett, mintha a hölgy kissé 
lopva visszatekintett volna, hogy 
követőjét észrevegye a tömeg- 
ben. 

Közeledni szeretett volna a sig- 
norához, de a tekintély és okos- 
ság szava visszatartotta. A bolt 
márványküszöbén arisztokratiku- 
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Ferenczben szintén hatalmas 
szenvedély lobbant a már emli- 
tett két nő iránt. Nem azért 
van nagy szivük a nőknek, hogy 
ne tudták volna ezeket is sze- 
relmükkel boldogitani. 
Es szivesen föláldozták ma- 

gukat, hiszen egy isteni, már 
letagadott eszméért a szerelem- 
ért tettók. Azonban M. J. és 
R. Ny. nem ugy vélekedtek, 
mint a hogy beszél előbbi so- 
runk. Tervet kovácsoltak, mi- 
ként lehetne a leányokat, csak 
maguknak visszatartani. Okos- 
kodásuk meddő volt. Nem tud- 
tak erre módot. Ha ésszel nem 
hát erővel. 
S hősünk a szerelmes szivü 

Kron Ignácz, ma is oly meg- 
elégedetten, mint annyiszor még, 
ment fáradságos napszám mun- 
kája után szeretője lakására, 
ölelő karjaiban megpihenni. Itt 
volt azonban, Marosán Juon, 
édesen enyelgett, amint ő szo- 
kott. Kron megvetéssel fordult ki 
s futott társa után, kit Marosán 
Rózánál vélt feltalálni. Itt is ta- 
lálta önfeláldozó barátját s mi- 
után jól felöntöttek a garatra, a 
rajta ejtett sérelmet megtor- 
landó Rusz Róza lakására sie- 
tett. 

Alighogy bezárult mögöttük 
a majoránnás udvar kapuja, a 
rejtelmes sötétben hatalmas fur- 
kósok jártak őrületes tánczot 
mig mindkét hősünk vértől bo- 
ritba össze nem rogyott. 
A szerelmi historiának epilo- 

gusa a mentő állomáson és a 
rendőrségi inspekcziós szobában 
zajlott le, s a hősök, kettő ki- 
vételével, most a dolgozóház fa- 
lai között hullatják tettükért és 
szerelmükért bánat könyeiket. 

Képviselő kerestetik! 
Kolozsvár, szeptember 7. 

Tegnap egy előkelő buda- 
pesti napilap apróhirdetési ro- 
vatában szószerint ezeket ol- 
vastuk : 

„Képviselőjelöltet keres egy 
megbizhaió, kipróbált válasz- 
tókerület. Szükséges tőke 25 
–30 ezer korona, amely ösz- 
szegért garanczia vállaltatik. 
Ajánlkozók kéretnek czimei- 
ket Mandátum eczimmel le- 
adni." 
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san finom lábat láthatott, mely 
hegyes, de kényelmes lakk-to- 
pánkába volt bujtatva. 

A tavaszi verőfényen átsétált 
a téren, mely a királyi palota és 
a szökőkut közt van. Az ifju do- 
bogó szivvel követte, mert nem 
tudta, nincs-e a hölgynek ter- 
hére. 

Egyszerre észrevette, hogy 
a szürke angol ruha kevés rán- 

eza fölött egy tárgy siklik le. A 
kis táska volt antik-szövetből. 
Az ifjunak fejébe szállt a vér. 
Felemelte és diadallal mondotta 
magában: Nem véletlen, hogy 
ez a táska leessen. 

És már készitette elő a sza- 
vakat, megérezve előre a szen- 
timentális kaland folytatását. 

(Folytatása következik.) 
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E szellemes és éppen aktu- 
ális apróhirdetés valóban mo- 
solyra készteti az embert. Egy 
pillanat alatt elvonul szemeink 
előtt a választási hunczutság, 
kortes betyárság miden fajtája. 

Nem éppen drága kerület, 
noha csak olyan beugratás ez, 
amelyre azt mondja a jelölt ur 
a preliummált koronák romjai- 
nál, hogy üsse kő, menjen ha 
keli 10, akár 20 ezer, hátha 
nyele fordul a fejszének. Mi ez 
egy dusgazdag embernek, aki 
még azt a nehány mondatocs- 
kát is mással csináltatja és meg 
is fizeti. ; 

A példaszó szerint, ha nincs 
alkalom, nincs tolvaj! Nos, ki 
adja itt az alkalmat : a vezéralak, 
a jelölt ur, avagy a „kipróbált" 
választókerület? Nem a mi hi- 
vatásunk, hogy ebben az eset- 
ben döntsünk. Állitott erre ille- 
tékes forumot a törvény. De 
van törvényállitotta hatóságunk 
arra is, hogy a gazság elé aka- 
dályokat görditsen; mert itt 
gazság történik. 

Nem a fuvarpénz van itt meg- 
szabva, hanem a szavazatok né- 
melyikének az a száma, melyet 
a „zászló becsületért, a nem- 
zeti dicsőségért, a legszentebb 
polgári jogokért"- akarnak be- 
zsebelni. 

Némelyek szerint az apróhir- 
detés csak a jelöltek kigunyo- 
lására irányul. De ezt sem sza- 
bad tenni. A becsületsértésben 
nincs tréfa és büntetlenül senki 
bele nem gázolhat a más be- 
csületébe, még viceczből se. Ez 
a hirdetés pedig a nemzet be- 
csületébe gázol, pellengére ál- 
litja választó polgártársaink tisz- 
tességét, mocskot hajit a válasz- 
tások tisztaságára — illő tehát, 
hogy annak értelmi szerzője a 
törvény szigorában részesüljön, 
ami – reméljük — nem is fog 
elmaradni. 

A közuti vágányai között. 

Kolozsvár, szept. 7. 

A szeszes italok mértéktelen 
élvezésétől megittasodott embe- 
rek igen gyakran oly tettet kö- 
vetnek el, melyből csak a sze- 
Tencsés véletlen folytán kerül- 
nek ki életük ára nélkül. 
Horváth Sándor bodonkuti 

napszámos, többedmagával Ko- 
lozsvárra jött valami peres ügyet 
elintézni. Az ügy kivánsága 
szerint nyert megoldást és e 
fölötti örömében tanuit egy-két 
pohár pálinkára hivta meg. 

Késő estére járt az idő, mi- 
kor elhagyták a korcsmát, de 
orváth Sándort annyira elká- 

bitotta az ital, hogy képtelen 
volt társaival haza felé sietni. 
átramaradt tehát s a nagy- 

utezai Czakó palota előtt a köz- 
uti vasut vágányai közé feküdt. 
l két percz mulva nagy 

ngetéssel közeledett az „Áj- 
S a szerencsétlen embert 

enthetetlenül elgázolja, ha 
arosi Sándor és Kerekes Ist- 
n csendőrök észre nem ve- 

zik és ki közül ki nem rántják a sinek 

Horváth Sándor nemhogy kö- 
szönetet mondott volna meg- 
mentőinek, de a csendőrökre 

támadt, hogy miért zavarták 
meg csendes álmát. Végre be 
kellett kisérni a napszámost, ki 

már kést vont elő csizma szá- 

rából, hogy azzal bosszulja meg 
fölzavart álmát. 

HIREK. 
—- Az Angolok Kolozsvárt. A 

már általunk is emlitett, 32 tag- 
ból álló angol társaság tegnap- 
előtt este a 11 órás gyorsvonat- 
tal érkeztek Kolozsvárra. A tár- 
saságot Boros György theologiai 
dókán, Kovács János tanár, 
Gyöngy Ilona müforditó és Rad- 
nóthi Rezső Eke. tikár fogadta. 
Mikor a társaság kiszállott a 
vonatból, Péterfi Dénes unitá- 
rius lelkész angol nyelven üd- 
vözölte a vendégeket s a szép 
beszédre Miss Tagart válaszolt 
lelkes hangon. A vendégek a 
New-York szálloda előre fenn- 
tartott szobáiban szálltak meg. 
A tegnani nap folyamán bejár- 
ták a várost, meglátogatták ne- 
vezetesebb tanintézeteinket s az 
„Erzsébet" sétautat. 

– Taávirda-segédtiszti tanfo- 
lyam. A kolozsvári postaigaz- 
gatóság tudatja, hogy Kolozs- 

várt október hó 15-étől hat hó- 
napra terjedő gyakorlati tanfo- 
lyamot nyit a posta és távirda 

segédtisztek kiképzésére. Bővebb 
felvilágositással szolgál az igaz- 
gatóság. 

— Öngyilkos leány. Tasnády 
Klára 19 éves cselédleány teg- 
nap öngyilkossági szándékból a 
Szamosba ugrott. Tette okául 
azt hozza föl, hogy gazdái na- 
gyon mostohán bántak vele s 
mikor kiakart lépni szolgálatá- 
ból, indokolatlanul lopással vá- 
dolták és börtönnel csendőr- 
szuronyokkal rémitgették. A 
szegény teremtés inkább életé- 
től akart megválni, de mielőtt 
elmerült volna a hullámsirban 
Major Mihály bérkocsis és Böjthe 
János csendőr kimentették. 

— Lopások Kolozsvárt. Ha Ko- 
lozsvárt, az évek óta napirenden 
lévő lopások és ketörések sta- 

tisztikáját összeállitaná valaki, a 
számadatok – nagyságban — 

páratlanul állanának a világ ösz- 
szes rendőrségének kimutatása 

között. A betörések és lopások 

természetesen kulissza titkai a 
rendőrségnek, melyet nem szi- 

vesen bocsájt a köz elé, annál 

tartózkodóbb felvilágositást adni 

e téren a sajtó képviselőinek. 
Mi azonban magán uton mégis 
megtudtuk, hogy a lefolyt hó- 

napban Kolozsvárt a lopások és 
betörések száma tulhaladta a 
100-at. Ily karriert sem ért még 

el a „nemzetközi tolvaj- és be- 
törő szövetkezet." 

— bLövések az éjszakában. A 
szeptemberi életet, különösen du- 
haj aranyifjuságunk kipihent ide- 
geit legjobban jellemzik az éj- 
szakai revolverlövések. A lakó- 
sokat pár hétig nem zavarta az 
éj csöndjében tova szálló puffo- 
gatás, de most megint olyan 

változatos képet öltött éjszakai 
életünk, mint mikor a fegyelme- 
zetlen rendőrség alázatos kalap- 
emeléssel tért ki a rakonczátlan- 
kodó sárga-lakk-, meg nem tu- 
dom én milyen lehetetlen szinü 
czipős „uracsok" berugott serege 
elől. Az éjjel egy ilyen berugott 
„uracs" megint hatalmas durro- 
gatások kiséretében 
„disz elvonulását" a Rákóczy 
uton. Polcz Rezső főkapitány fi- 
gyelmét felhivjuk a közelgő ve- 
szedelemre s szokott erélyével 
akadályozza meg e veszedelmes 
mulatság tovább folyását. 

— Verekedő barátok. Nagy Ká- 
roly és Krámer Árpád gyermek- 
kori játszótársak valának s ta- 

lán a szoros baráti viszonynak 
tulajdonithatjuk azt, hogy egy- 

mással szemben nem tartották 
szükségesnek az illemtan korlá- 
tain belül használt kifejezések- 

kel társalogni. De Nagy Károly 
tegnap este a szokottnál is go- 

rombább módort tanusitott, mire 
a közönség legnagyobb örömére 

hajba kaptak. Végre a csend- 
őrök bekisérték mindkettőjüket 

a dolgozóházba, hol elég idejük 
lesz elmélkedni afölött, hogy 
vajjon az illemtan, avagy a köz- 

rend és csend szabályainak át- 
hágása következtében kerültek 
jelenlegi helyzetükbe ? 

— Osztálysorsjáték. Az osztály- 
sorsjáték tegnapi huzásán husz- 
ezer koronát nyert a 29767, ti- 
zenötezer koronát a 44022, tiz- 
ezer koronát a 92375, ötezer ko- 
ronát a 38185 17180 75915, két- 
ezer koronát a 56942 77890 51846 
9443 81529 12649 77580, ezer 
koronát az 58913 59898 57767, 
ötszáz koronát a 61051 24827 
98772 63644 46897 12008 30386 
84495 31178 74161 71642 61915 
93539 80852 22930 43928 87490 
12662 47752 8768 86112 94230 
7320 36077 59689 24434 78656 
36842 63255 73053 47385 97960 
72679 59620 30154 18467 5264 
sági 42658 39284 52145 82937 
4610. 

— Sikkasztó bankpénztáros. La- 
motte Vilmos budapesti bank- 
pénztárost, ki ellen a mult hó- 

napokban az a gyanu merült fel. 
hogy a terézvárosi fiókpénztár- 

ban 12.000 K.-át sikkasztott s 
ki ártatlanságát hangoztatva, 
öngyilkossági kisérletet is köve- 

tett el, tegnap délelőtt, mint- 
hogy sebéből teljesen fölgyó- 

gyult, a rendőrség letartóztatta 
és átkisérte az ügyészséghez. 

—– Halál egy cseresznye mag 
miatt. Gmundenből sürgönyzik : 
A cumberlandi herczeg fia cse- 

resznyét evett. Egy mag belei- 

ben megakadt. Ennek következ- 
tében tegnap délben meghalt. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

tartotta 

Szimmáz és Müvészet. 

* Az eleven ördög. Dezéki 
Antal operettjét elevenitették föl 
tegnap a szellős arénában. A 
nézőtér zsutolásig megtelt kö- 
zönséggel, mely mindvégig lel- 
kesen tapsolt a szerepeiket ki- 
fogástalanul kreálo müvészek- 
nek. Bárdi Gabi ma sem té- 
vesztette el azt a hatást, me- 
lyet minden fellépésével a kö- 
zönségre gyakorolni szokott. Pe- 

rényi, Réti Lina tegnap is re- 
mekeltek. A rendezés precziz 
volt. 

* A ozigány. A Kolozsvárt 
időző angol társaság tiszteletére 
ma Szigligeti „Czigány" nép- 
szinmüvét fogják előadni a nyári 
szinházban. Szentgyörgyinek pá- 

ratlan müvészettel megjátszott 
alakitása, a mit Zsiga czigány- 
ban mutat be, kiváló érdekes- 
séget kölcsönöz mindig e nép- 
szinmüű előadásának. Ezuttal az 
érdekességet még fokozza, hogy 
Evit Z. Bárdi Gabi fogja ját- 
szani. A müvésznő két magyar 
népdalt betétül fog énekelni az 
angol vendégek kedveért. Az 
igazgatóság ezenkivül gondos- 
kodott, hogy a darabb többi 
szerepei is elsőrangu tagoknak 
jussanak. Rózsit P. Lukács Ju- 
liska játsza, ki először lép fel 
szabadsága után. Az előadás ke- 
retében az angolok meg fogják 
látni a magyar tánczot is, me- 
lyet Stadler Frigyes tánczmes- 
ter, Virágh Irma, Miklósi Mar- 
git és Cserényi Margit fognak 
tánczolni. 

* 1848. Holnap vasárnap Verő 
Györgynek, szabadságharczunk 
történetéből irt szinmüve fog 
szinrekerülni. A darab előadá- 
sára nagy gonddal készülnek 
Szakács Andor vezetésével, ki 

az előadást rendezi. A darab két 
énekes szerepét a két prima- 

donna: Z. Bárdi Gabi és Pe- 
rényi Margit játszák. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat, szept. 7-én. 

A czigány. 
Eredeti népszinmü dalokkal 3 
felv. Irta: Szigligeti Ede. Zené- 

jét: Szerdahelyi József. 

SZEMÉLYEK: 

Várszegi, földesurn — Szakács. 
Kurta, agglegény - — Dezséri. 
Gyuri, unokaöcsese – Kassai. 
Márton, parasztgazda Gyöngyi. 
Rebeka, felesége - — Árpási. 
Evi, leánya – - — — Bátrdi. 
Kisbiró - - – — Gabányi. 
Ferke, hajdu - - — — Papp. 
Zsiga, czigány – Szentgyörgyi. 
Peti - – Tompa. 
Rózsi - — - — Lukács. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szimházi műsor : 
Vasárnap: 1848. (Hadak utja.) 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 
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Valódi erdélyi borok 1 koronától feljebb. 

A vidéki közönségnek pedig tudomására hozza, hogy 
tágas udvarában megfelelő istállók és meltéképülé- 
tek igen alkalmasak a lovak és kocsik elszállásolására. 

Tisztelettel IEzIDAY RIHETÁLY bérlő. 

különös verseny árban kapha itók 
csipke és szövet függönyök, ágy- és asztal teritők, 
szőnyegek, matraczok és szalmazsákok val amint 
vásznak, szőttes és parkétok. Teljes tisztelettel 

KONN és LANDAU 
533 Wesselényi Miklós-utcza 21. 

e e 
e s I IFOSZEBB N. 
e z etek a lény á gérkeztek 

e a le k a k ka e ez 
e k (foul-szatin) S kr. 

ékbé lés snek való 19 krtól 

20 krig métere. bérlősége átalakitott és ujonnan berendezett szobáit 
e ü0 sí - UI0I] Sgl ea nagyérdemü közönség pártfogásába ajánlja. 
s s Bel szobák 1 Koronától 1 korona e0 füllérig. Szobák 1 két személyes selyem utánzott paplan etszta febér 

1 rertéva al, tartósabb a valódi selyemnél . 6.25 ab hu zonnég órára 1 kor. 60 allértől 3 koromáig. 
zemáyes k ee Előzotők nek kitünő étkezés havi 18 forintért. 
e T olayos , .a.z 

e 
e 

e 
s eeeeseseeceseeseeseő 
[ A borfogyasztó közömség érdekébem!: 

Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 20-30 
ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, 
elyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, sógemben 
ogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálo iteren let kényel beosztással. Ér- D 
felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető teletonon is. Telefon-szám 458. d ekepület, Bakós e rársat vnekerem Ő 0 Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEN, Zöldfa fogadós d kedésében Doák FPoromoz-utczMa 1-5 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) ugg ugy ggy vp vg g agy agy agy gg ag ugy agy 

ih in ál 4lm m 4ffA ála Ala dfma a áll áll a km 

KNABDÓ LAKÁS D 

Hszeba konyha, — 8 szoka konyha : 
minden egyébb hozzátartozókkal és 
vizvezetékkel Pap-utcza 52. szám alati. D 

Főüzletem tökéletesitése czóljából Kelozsvártt, Mátyás király-u. 
sg r a Hö. sz. Férfi-divat fiók üzletemet beszerzési áron, részben alól is ható- 
6 csak néhán na afi sági engedély alapján sürgősen kiárusitom. – Ott kaphatók divatos: 

IV 0 V nyulszőr-, gyapju- és valódi gráeczi loden kalapok. Még nagyobb válasz- 
tékban nyakkendők, zsebkendők és férfi ingek rendkivüli jutányos ár- 
ban, mindenféle sport sapkák, pénz- és dohány-tárczák, és illatszerek. 

a végkiárusitás az üzlet megszümte végett. Aki jutányosan jó árukat óhajt venni, szerencséltessen meg mielőbb 
410 b. látogatásával. Kiváló tisztelettel SMEFER ANDRÁS. 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET e 
október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő ór DAVID vözstr rgszergkésztő 
kat, különösen 

Baktára az összes hangszerek és hangszer NAGY ÓRÁKAT 
alkatrészeimek. minden elfogadható áron eladom. 

A Széchenyi-téri 42. sz. házamban pedig két kisebb, ga Javitó műhely. Em 

Kitünő német és olasz hurok. 
modern fürdőszobákkal ellátott lakás kiadó. 

RAROS 

M egy pohár 7 krajozár. 
Eredeti erdélyi hegyi borok. eee Olcsó villásreggeli eee 

no
 

s
 

) 

a Jó kiszolgállás. 

. 0 
Tellesen benzeieti alaptóke 200. 000 karora " Tartalék tőke: 60.000 körona 

Mezőgazdasági Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság 
MOLOZSVÁRT, JÓHKAN-UTCZA s. sz. EMELET. 

Betétek után naptól-napig százalék karmatot fizet ü s a tőke-kamatadót is 
az intézet sajátjából fedezi ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez! 8-ő 

Eőetétek rendszerint felmondás nólkül fizettetnek vissza. Leszámitol váltókat előnyös kamat 
mellett s kölcsönöket nyujt értekpapirokra s ingatlanokra váltófedezet alapján. 

Sorsjegyek huzásainak nyilvántartását dijmentesen eszközli Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 
kozó felvilágositással szivesen szolgál az igazgatéság. 

e e Do ase 


